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editorial

editorial

Hezké jaro a jesté hezdi léto, milé Etendiky a Etendi,
v rukou drzite letos prvni &islo Ostrava Metropolitan Magazi-
ne a uz ted mohu slibit, Ze do konce roku bude nasledovat
jesté jedno. V kazdém ohledu nd3 redakeni tym velmi t&3i pfi-
znivé pfijeti nové image publikace i ddvéra do ni vklddand.
Plati, Ze vétsinu prostoru v Metropolitan Magazine ,rezer-
vujeme” méstu, které se prosazuje skvélymi népady i lidmi.
Ostrava jimi byla ostatné vzdy pfiznaénd. Napfiklad profe-
sor Jaroslav Purmensky patfi k tém, kterym se podafilo do-
stat Ostravu na &eskou mapu védy a vyzkumu - budoucnost
moravskoslezské metropole vidi v modernich technologiich.
Slezkoostravsky hrad byl jesté pred dvéma roky odsouzen
k zéniku a dnes je oblibenym a navitévovanym mistem z4-
bavy a her. V Ostravé mizete pozndvat i odpocivat, a kdyz
vés to prestane bavit, je to jen skok do horské krajiny nebo
malebnych méstecek a vesnic. Stramberk s gotickou hradni
vézi Triba k nim patfi urcité.

Marie Véclavkové

$éfredaktorka

Dear readers,

Metropolitan Magazine is happy to be a part of your spring and
summer! This is the first edition for 2006, and | can promise you
now that there will be one more before the year is out. For our en-
tire editorial staff, it's a pleasure to parficipate in the creation of
this magazine and we appreciate the warmth with which it has
been received. As we strive to define the image of the City and
its surroundings, we come into contact with the special people
and interesting things that make Ostrava a great place to live and
visit. For example, Professor Jaroslav Purmensky has helped to put
Ostrava on the map of science and research and strongly advo-
cates the Moravian-Silesian Region as a new centre for modern
technology. Two years ago, Silesian Ostrava Castle was written
off as unsalvageable. Today, it has come to life as a tourist attrac-
tion for history and entertainment. There's a lof to do in Ostrava,
but when you want to get out of the city, the picturesque country-

side is just a hop, skip and a jump away. In this edition, we take

you fo Stramberk, with its Gothic Castle and Tower, and those

funny honey ears! Enjoy your visit!
Marie Véclavkové
Editor in Chief
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historie a souc¢asnost

past and present

Mésto, kdysi ze

vérite? Stacise p

Nové radnice. N

nym pohledem na

parky a pfiméstské
A City once known emi Ostravy pokryvaii lesy, parky a sidlist-
awash in greenery. Do lesni plochy se nachdzeji ve vychodni a
at Ostrava from atop a nejhodnotngjsi jsou povazovany luhy
Tower! You won't be the sidlo mnoha ohrozenych druhd rostlin

view of the Ostravice Rive éna. Uvniti mésta se rozkladaiji vel-

i vyziti véetné minigolfu

g re e n . i unikatni Lesni skola,

) vychovné progra-

eje. Spolecné s lesy slouzi celoro¢-
Ostravand. Protinaiji je cyklostez-
ké drahy nebo okruhy vhodné
ich. Mezi nejnavstévovangjsi

loze 160 ha nabizi pfijem-

- prochdzky, odpocinek

Pfiroda Ostravy

and tree-lined a

places for year-
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At se to komu libi nebo ne, Ostrava byla a stdle je spo-

jovdna s tradiénimi obory — hutnictvi, Zelezo, valcovani

oceli. Bude tomu tak i v budoucnu?

O tom jsem presvédcen. Budoucnost Ostravy musime hledat
v modernich technologiich. Vysoké uZitné a nadstandardni vlast-
nosti materidld bude moderni svét jednoznaéné potfebovat. Mys-
lim si, Ze to, co dobfe umime, fo se nemd zatracovat, ale naopak
kultivovat a rozmnozovat. Napriklad informatika zaZiva obrov-
sky boom. Silenou rychlosti i presnosti dnes dokdzeme prendet
nepredstavitelné mnoZstvi dat a informaci. Ale ofdzkou je, zda
budeme mit co prendset, zda méme zakladni poznatky a vysled-
ky. A pravé ty poskytuji staré poctivé védy, jakymi je metalurgie
nebo v sou€asné dobé& materidlové inzenyrstvi.

Nejsou to ponékud zaiita klisé minulosti?

To je omyl, Gstredni pfibéh pfistich desetileti, jehoz pointu stdle
hledéme, je pro nékoho prekvapivé pfimo tady v Ostravé. Po-
imy hutnictvi, vyroba oceli a podobné jsou velmi asto vnimdny,
bohuzel, pejorativné. Ale zapomindme na jednu ddleZitou véc
- materidly na bdzi Zeleza budou je3té nékolik stovek let svét
doslova drzet pohromad&. V tom vidim perspektivu Ostravy.
Vite, kdyZz americky prezident vital ffeti tisicileti, tak prohlésil, ze
pilite tohoto svéta budou tvorit elekironika ve viech podobéch,
informatika, genetika a materidly.

V tom ma Ostrava exkluzivitu?

V pfipadé novych materiald a informatiky jsem o tom presvéd-
&en. Toto mésto md navic obroyské technické zazemi a potencidl
vzdélané mladé generace.

Lze dokdzat, aby se lidé nebali novych technologii a
aby jim porozuméli?

KdyZ jsem vyzkumny Ustav pred asi patdcti lety prebiral, tak
jsem fekl, Ze bud budeme znét a umét, co nikdo jiny neumi, ane-
bo kdyz uz budeme délat to, co spousta jinych umi, tak musime
byt lepsi neZ ostatni. A srozumitelnost védy? To je velice Siroky po-

‘jem. Jsem pro zékladni vyzkum, ale i pragmatik, a tvrdim, Ze do-

kud védecké poznatky nevyuzijeme v aplikovaném vyzkumu a
nedotéhneme do podoby novych technologii, ekologicky a ener-
geticky lepsi vyroby:a vyrobki - tak marnd slédval V souéasném
globalizoveném svété musi jit ruku v ruce véda a ekonomika. Véd-
ci mdji maximdlIni snahu néco vymyslet a dotéhnout do zdarného
konce, ale v z&vé&su musi bezprostredné nésledovatpromyslové,
respektive aplikaéni sféra, kterd vie uvede do Zivota. Tak to fun-
guje viude ve svété.

Madte po.ruce konkrétni priklady?

Pokrokv.metalurgii i materilovém inzenyrstvi je uz hodné da-
Teko. Tak jako se dnes lékafi divaji na buriky, tak my na srov-
natelné strukturni komponenty. Napadd mne tfeba problém
souvisejici s Zarupevnosti oceli. Musi slouZit pfi velmi vyso-

kych teplotach az 600 stupid Celsia pres 20 let. Kolegové

v zahrani&i mi pfed nékolika lety fekli, Ze je nezajimd t&ch third Millennium, he declared that the pillars of the world would

dvacet let, ale mnohem krat$i doba a vy3si teplota. Zdjem byl be electronics of all kinds, informatics, genetics, and materials.
ziejmy - vymyslet ocel, kterd bude levnd, vydrzi pies 800 And this is unique to Ostrava?
stupht dvé i tFi hodiny. Bylo to po 11. z&fi 2001. Jisté, je asi You could say that.
naivni myslet si, Ze po agresivnim teroristickém Utoku podob- Can we get to a point where people are not afraid of new
ném tomu ve Spojenych statech americkych mrakodrap vydr- technologies, but rather embrace them?
Zi. Jsem viak presvédcen, Ze ocel s pozadovanymi parametry When | took over the testing institute 15 years ago, | told myself
mu nedovoli spadnout dfiv, nez lidé dany objekt opusti. Hned that we must either know how to do things that no one else can,
jsem zavéffil, ten Gkol na vyrobu oceli s vy3si Zaruvzdornos- or we have to be a lot better at doing things that everyone else
ti je obrovskd vyzva: Zniéte si domy, ale lidi si zachr&nime! does. And understanding and getting along with science? That's a
Véda se uz dnes nedd odpoijit od kazdodenni reality. broad concept. | am pragmatic, and | believe that if we don't apply
scientific findings fowards applied research, and if we don't develop
new fechnologies, and ecologically and energetically improved

Professor Purmensky has helped to
put Ostrava on the R&D map

products, then we will have lost a great opportunity. In today’s
globalised world, science and the economy go hand in hand.
Scientists should do their best fo think things up and draw them out to
Whether we like it or not, Ostrava has always been associ- their logical conclusion, with the industrial sector behind them, ready
ated with traditional mining, metallurgy and rolling steel. to bring everything to life. That's how it works in the rest of the world.
Will it be like that in the future?

| am convinced that yes. We have to look for Ostrava’s future

Do you have some concrete examples of things we can
look forward to?

in modern technology. The world needs new high quality mate- Metallurgy has taken great strides over the past few years. Just as
rials with special characteristics. | also think it is important for us doctors are now able to examine cells, we observe atoms. The
not o lose the know-how that we have, but rather cultivate it, ex- heat-strengthening of steel comes to mind. As a standard, it has to
pand it. For example, Information Technology is going through a endure operational use for up to 20 years, and at relatively high
boom now. Today, we can transfer incredible amounts of data temperatures of up to 600 °C. My colleagues from abroad told me
quickly and securely. The question is if we really have data and that they were not interested in 20 year durations, but much shorter
information worth transferring, if we have the research and back- periods of time and much higher temperatures. Their challenge is
ground to justify it. This is what the old reliable sciences, like those clear: create a steel that is relatively cheap, and can withstand tem-
peratures of up to 800 °C for two or three hours. This was a result
of September 11*, 2001. Of course it is naive to think that after the

kind of terrorist attack the United states suffered, the steel of the twin

involved in metallurgy and mining can provide.

Isn't that just a cliché from the past?

No, it really isn't. It will come as a surprise to some people that
over the next few decades, the focal point of R&D could be right towers could stand the heat. But | am convinced that we can make
here in Ostrava. Unfortunately, people often use the terms metal- a steel with the right parameters, so that a building wouldn't fall
lurgy and mining pejoratively, but they forget about one impor- before people had the fime to escape. The task of creating steel
tant thing - materials based on iron will continue to make the with higher heat resistance is an enormous challenge. Destroy
world go round over the next centuries. And this is where | see the buildings, but we will save the people! Today, it is no longer

Ostrava'’s potential. You know, when Bill Clinton welcomed in the possible to separate science from everyday reality.

rozhovor

interview

Curriculum vitae
Prof. Ing. Jaroslav Purmensky, DrSc. se narodil 1. prosince 1943
v Rybi. V roce 1925 byl jmenovén profesorém pro obor strojirenské
technologie. Obladti jeho profesniho zajmu jegvyzkum a vyvoj pro-
gresivnich Zérupevych oceli. Je &lenem a funkcionaiem Fady spo-
lecnosti ainstituci zamérenych na materidly a technologie jejich vyro-

by. Vede vyzkumny tstav VITKOVICE - Vyzkum a vyvoj spol. st. o.

Prof. Eng. Jaroslav Purmensky, D.Sc. was born on December 1¢,
1943 in Rybi. In 1995, he was named professor of machining tech-
nology. He is particularly interested in the research and development
of heat-resistant steel. He is @ member of several professional associ-
ationfs and institutes specialising in matefials production technology.
He ig head of the VITKOVICE - R&D |fd.! research institute.
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statues in their environment

Im rozumi

USVIT. Moderni plastika ze skla, kovu a lamindtu je umisténa
od listopadu 2005 pred Domem uméni. Podle autora Lukdse
Rittsteina md posobit jako Zivé bytost. ,Futuristicky Zivogich pFi-
chdzi snad z kosmu, snad z podzemi. Tvarem symbolizuje hor-
nickou historii Ostravy a vytvdfi energetické propojeni ostrav-

skych podzemnich labyrintd, ulic a nebe,” ekl L. Rittstein.

DAYBREAK. Modern sculpture made of glass, metal and lam-
inate located in front of the House of Arts since November,
2005. According fo sculptor Lukds Rittstein, it should look like
a living being. “A futuristic animal that might come from the
cosmos, or maybe from within the earth. Its shape symbolizes the
mining history of Ostrava and forms an energetic integration of
Ostrava’s underground labyrinths, streets and skies,” he says.
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nova Ostrava

new Ostrava

SKOLA V BRONZU. Sousosi sedmi plastik Olbrama Zoubka
pritahuje pozornost pred Vysokou $kolou bariskou-Technickou
univerzitou Ostrava od listopadu 2004. Jeho vznik byl dilem
né&hody. Pivodné mél autor na vystavé uméni odlévani piedsta-
vit &tyfi hotové sochy, na pozdddni vedeni skoly vytvoril tfi dal-
3i. ,Sousosi s rektorem, kvestorkou, asistenty a studenty je o pre-

ddvéni znalosti nastupujici generaci,” podotkl umélec.
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SCHOOL IN BRONZE. This group of seven sculptures by
Olbram Zoubek has been a source of interest in front of the
Ostrava Technical University since November 2004. It was
created by accident. Originally, Mr. Zoubek was to present
four statues at an exhibition of cast metal art. By request of the
school, he made three more. “The group of statues with a rector,
registrar, assistants and students is about handing knowledge

down to the upcoming generations,” said the artist.

SOCHA PRO NOVE STOLETI. Vytvarnik Marius Kotrba
se soustavné zabyvd vztahem dila a konkrétniho prostie-
di. Jeho plastika byla instalovéna na rozcesti Husova sadu
v kvétnu 2002. ,Socha se buduje zevnitf, musi fungovat
sama o sobé a kdekoliv,” uved| autor. Forma artefaktu se po-
hybuje mezi figurativnim a abstraktnim pojetim. Vybizi k har-

monickému souZiti a pospolitosti viech lidi.

STATUE FOR A NEW CENTURY. Artist Marius Kotrba system-

atically addresses the relationship between a work of art and its

specific surroundings. His statue was installed at the entrance
to Husova sad in May, 2002. “The statue is built from with-
in; it must function in and of itself and everywhere it finds
itself.” The form of this piece is somewhere between figurative
and abstract. It encourages the harmonic co-existence and

community of all people.

IKAROS. Vzestupy a pddy symbolizuje tfi a pdl metru vy-
sokd bronzovd plastika akademického sochafe Frantiska
Storka. Je teti nejvét3i bronzovou sochou v Ceské republice.
Od &ervence 1999 zdobi zulovou kasnu na ProkeSové né-
mésti. Svou nespoutanosti tvofi okfidlend bytost az prekva-
pivé sourody celek s pfisnou funkcionalistickou architekturou

Nové radnice.

ICARUS. The rise and fall is symbolised in this three and a half

metre bronze statue by academic sculptor Frantisek Storek.

Itis the third largest bronze statue in the Czech Republic. Since
July 1999, it has adorned the marble fountain at Prokesovo
ndmésti. The unfettered winged being contrasts surprisingly
well with the strict functionalist architecture of the New Ostrava
City Hall, in front of which it stands.
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Chce-li nékdo pro cestu do tetiho nejvétsi-
ho mésta Ceské republiky vyuzit stejné jako
Madeleine Albrightové, John Major, belgic-
ky kral Albert II. nebo Sting leteckou dopra-
vu, pfistane zcela jisté na Letidti Ostrava.
Druhé nejvétsi letidté v zemi poskytuje zdze-
mi dopraveim z celého svéta. Roéné pfijimé
a vypravuje pfes 16 tisic letd, nejéastéji do
Prahy a Vidné. V roce 2005 vyuzilo jeho slu-
Zeb vice nez 260 tisic cestujicich. Na pfilety
a odlety navazuje expresni autobusova lin-
ka do Ostravy. Leto3ni rok je ve znameni ote-
vieni nového termindlu. Pro cestujici to zna-
mend vétsi komfort a vice sluzeb. Kapacita
letisté se tak zvy3i na pét set odbavenych
cestujicich za hodinu pfi odletu a stejny po-
et pasazéry pri priletu. V planu je otevieni
dalsich destinaci, napfiklad Londyn, Amster-

dam a Moskva.

zajimavosti

of interest

Do roku 2009 bude letisté napojeno na ze-
leznici. Cestujici budou moci prestoupit na
vlaky Intercity, Eurocity a Pendolino a pokra-
&ovat dél pohodIné a bezpeéné po kolejich.
Leteckd doprava bude snadnéji pfistupnd
klientom ze Slovenska nebo Polska. Vedeni
Letisté Ostrava poditd s nabidnutim sluzeb
pro subdodavatele korejské automobilky
Hyundai, kterd svdj zdvod stavi v nedaleké

promyslové zéné Mosnov.
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visualisation of the new a

If, like Madeleine Albright, John Maijor, Bel-
gian King Albert I, or Sting, you're flying
to Osirava, then you will certainly be land-
ing at Ostrava International Airport (OSR).
The Czech Republic’s third largest city has
the country’s second largest airport, which
can handle the needs of tourism opera-
tors,,and cargo handlers from all over the
world. Last year, the" airport managed over
16000 flights, mostly to Prague and Vienna,
and processed more than 260 000 passen-
gers. Flights are linked to and from Ostrava
by taxi and express bus services. This year,
OSR will open a new terminal to offer great-
er comfort and services to passengers. Capa-
city will be increased to process 500 incom-
ing and outgoing passengers per hour. Landing
slots are also being sought in Amsterdam,

London, and Moscow.

By 2009, the airport will be linked directly
with the railway. Travellers will be able to

transfer to Intercity, Eurocity and Pendolino
trains. Air travel will also become easier for
people coming from Slovakia and Poland.
With the recent decision of the South Korean
Hyundai Motor Company to build its newest
production plant in Moravia-Silesia, OSR also
expects to provide services to manufacturers

coming fo the nearby Mo3nov Industrial Zone.

www.airport-ostrava.cz
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Tam, kde se vléva Ficka Lucina do Ostravice, vypinal se
kdysi na vyvy3eném mist& hrdy hrad... | tak by mohlo za-
&it vyprdvéni jedné z mnoha povésti o Slezskoostravském
hradu. Skuteénosti oviem je, Ze se k nému nemusi obtizné
$plhat do kopce. Za svou 700 letou historii, kdy ho ve 13.
stoleti dala vybudovat polskd knizata jako ochranu proti
Eeskému stétu, poklesl v dusledku tézby uhli o plnych 3est-
ndct metr0... Jedté pied nékolika roky se zddlo, Ze nejstarsi
pamdtka na Uzemi mésta podlehne neodvratitelné zkdze.
Pbvodné goticky hrad prestavény v 16. stoleti na renesanc-

ni zdmek utrp&l b&hem staleti mnohé Gjmy. Od Uplné de-

vastace ho zachrdnilo mésto Ostrava, které ho ziskalo do
svého majetku. Od roku 2004 se o hrad s velkym zaujetim
stard akciovd spolenost Ostravské vystavy. A stal se maly
zdazrak... Opustény a zpustly aredl povstal k Zivotu. Znovu
ozily také povésti. Pod hradem se totiz nachdzeji sklepy
s mnozstvim chodeb. Jedna z nich pry dokonce vede pod
fekou Ostravici az do obce Zadbieh nad Odrou. Ve sklepich
jsou ukryty nesmirné poklady, které stfezi zelezny muz. Ten
rozbije hlavu palici kazdému, kdo by si chtél byt jen nepa-
trnou &ast pokladu pfivlastnit. Nechybi ani legenda o bilé
pani. Ta se zjevovala, kdyz mél zemfit néktery &len rodiny

maijitele z&mku.

[ téma

theme

On a hill overlooking the confluence of the Lu¢ina stream and
the Ostravice River, there once stood a proud castle... This
is how one of the many legends about the Silesian Ostrava
castle could begin. But the truth is that you don’t have to
climb up any hills to get to it these days. Polish knights built
it in the 13th century as a protective fortress along the bor-
der with the Czech lands. Over the past 700 years though,
the castle has actually sunk a total of 16 metres because of
undermining for coal... Just a few years ago, it looked as
though the City’s oldest monument would be left to irreversible
neglect and destruction. Originally a Gothic castle, it was
rebuilt in the 16th century as a Renaissance chateau, and
suffered many ignominies over the years. It was finally rescued
from total devastation by the City of Ostrava, which assumed

ownership, and since 2004, has been carefully managed by

: : Ostrava vystavy (Ostrava Exhibitions). Miraculously, what
‘:.‘.‘“...‘.’-“.l‘-’-‘ was once a deserted and desolate area has risen back to
n\n\h\!\“‘l,

\

life. As have the legends surrounding the castle. Beneath the

castle are a host of cellars and passageways. One of them
supposedly leads under the Ostravice River all the way to
Zabteh nad Odrou. Also, it is said that within the cellars, fan-
tastic freasures are hidden and protected by the Iron Phantom,
who won't hesitate to bludgeon anyone even thinking of stealing
some of them. There’s even the legend of the White Woman,

who appeared from darkness when someone from the castle

)

family was going to die.




Slezskoostravsky hrad se nachézi témé&F v centru mésta.
Z Masarykova ndmésti Ize k nému dojit prochdzkou vysta-
vistém Cernd louka a po nové vybudované lavce pres feku
Ostravici za osm minut. Nejvy33i budovou objektu je hradni
véz. V jednotlivych patrech si mohou névstévnici prohléd-
nout stélou expozici o historii hradu i mésta, dalii jsou vé-
nované obdobi husitd a tficetileté valky, kdy hrad dobyli
Svédové. Nadvori slouzi k poradani koncertd, divadelnich
piedstaveni, hradnich slavnosti, hudebnich festivald, vystav
a jinych akci. Nachdzi se zde také kadna, kterd nebyla ni-

kdy funkéni. Voda se vzdy dovdazela. Jednou z nejstarsich

&é&sti je hradni pevnost. V ni je mozné vidét pdvodni zdé&ni
hradu, hradni sdly s vysokymi stropy, zbrojnici i mugirnu.
Ve sklepeni se nachdzi akvdria se sladkovodnimi rybami
a muzeum &arodéjnic. Rozhledna v hornim patfe nabizi
n&dherny pohled na soutok fek Ostravice a Luéiny i na
centrum mésta. Zdjemci mohou obnovené prostory vyuzit
k soukromym oslavam, jako jsou svatby, promoce, firem-
ni akce. Specidlni programy zamé&Fené na historii poradaiji

také pro skoly.

The Silesian-Ostrava Castle is located right next to the
city centre. From Masaryk Square, walk past the Cernd
louka exhibition grounds and across the new foot bridge
and you'll be at the castle in eight minutes. The highest
part of the castle complex is the tower. On each floor,
visitors can peruse the permanent exhibitions of the history
of the castle and the city, the Hussites, and the Thirty-Years’
War, when the castle was seized by the Swedes. The castle
courtyard now plays host to concerts, theatre performances,

castle celebrations, music festivals, exhibitions and other

g

events. There is also a fountain that has never worked pro-
perly - water always had to be brought in. One of the old-
est parts is the castle fortress. Here you can see the original
walls of the castle, the castle halls with their high ceilings, the
armaments room and torture chamber. In the cellar there is
an aquarium for freshwater fish and a museum of witches.
The lookout on the top floor provides a wonderful view of the
confluence of the Lu¢ina and Ostravice rivers, and the centre
of the town. The castle can also be reserved for private occasions
such as weddings, graduations, and company events. Special

history programmes are also available for schools.

www.slezskoostravskyhrad.cz
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Richard KRAJCO:

,Ostrava mé hrozné bavi”

Zpévdk, skladatel, divadelni a filmovy herec, mlady muz,
ktery se v Ostravé narodil a nechal v ni kus svého srdce
- to je Richard Krajéo. ,Ostrava mé obrovsky inspiruje
a vzruduje. Je plnd kontrastd. Najdete v ni nézné pohle-
dy mladych divek i drsné ruce starych chlapi. Najdete
v ni zivot,” Fikd uzndvany &len &inohry Ndrodniho divadla
v Praze a frontman rockové kapely Krystof. Profesné vyrostl
v ostravském Divadle Petra Bezruée a dodnes se do néj rad
vraci. ,Mistni divadlo md neuvéfitelnou silu. Lidé se ho ne-
boji dé&lat s plnym nasazenim.” Vykony, jaké Richard Kraj-
¢o dnes poddvd na jednom z nejprestiznéjsich jevisf v Ev-
ropé, prirazuji odbornici k fascinujicim a jedineé¢nym. Jeho
Richard Ill. v Shakespearové dramatu je démonicky a su-
gestivni. ,Richard je t&Zky, ale oteviel mi dvefe do dal3ich,
dosud neprobd&danych komnat,” popisuje zkuSenost se své-
tovym dilem Kraj¢o. Nikdy nezastird, Ze inspiraci stéle cer-
pd z Ostravy. A co ma charismaticky bouflivak nejradéiie
Velerni pohled na osvétlené vysoké pece ve Vitkovicich.
JJe to, jako by ozil Jules Verne. Vidél jsem je snad tisickrat
a vzdycky si Fikdm, toto je moje Ostrava, krasnd barevnd
Zenskd s tvrdym, ale laskavym srdcem.”

"l love spending time in Ostrava"

Singer, songwriter, theatre and film actor - a young man / _
born in Ostrava who has left a piece of his heart here. That's
Richard Krajéo. “Ostrava inspires and excites me. It's full of
contrasts. Here you can find the soft glances of young ladies,
and the strong hands of the old guard. It's full of life,” says
Krajeo, who is a member of the National Theatre in Prague
and the front man of the rock group Krystof. Professionally,
he started at Ostrava's famed Petr Bezrué Theatre and he still
enjoys coming back to do guest performances. “Local theatre
has an unbelievable strength, because the people who make
it work aren’t afraid of going over the top.” His accomplish-
ments on one of Europe’s most important stages has led critics
to acclaim him as fascinating and unique. His Richard Il is
demonic and suggestive. “Shakespeare’s Richard is difficult,
but he has opened the doors to other chambers that | had left
unexplored until now,” Kraj¢o says. He never hides the fact
that he still draws a lot of inspiration from Ostrava. And what
does that tempestuous charisma most enjoy? The night-time
view of the Vitkovice Steelworks blast furnace. “It's right out
of Jules Verne. I've seen it perhaps a thousand times, and
each time | tell myself that this is my Ostrava, a beautiful
colourful woman with a strong but warm heart.”

CHARISMATI

leading light B a tempestuous charis

osobnost




Asi kazdy, kdo nékdy Ostravu navitivil, ne-
mohl pFehlédnout viudypFitomné odstiny
cerné. Tomuto prosperujicimu a dynamicky
se rozvijejicimu méstu prosté Eernd sludi od-
jakziva, a to i bez jakychkoli ndznakd nos-

talgie vyvolané hornickou minulosti...

Po staleti kladl zednik cihlu k cihle, kamenik
kvadr ke kvddru, tesaf trdm a prkno vedle
sebe. Vznikaly tak ulice a ndmésti s jejich
neopakovatelnymi siluetami. Vyristala poe-
tickd zdkouti a dvory, ale i moderni a origi-

nélni objekty...

Vné&jsi vzhled ulic ziskal na mnohem pfizni-
v&j3im dojmu, byly vydlazdény chodniky,
vysazeny stromy, zbylo dostatek mista také
pro ostrivky zelené v samotném srdci més-

ta, objevily se laviéky i odpadkové kose...

Staré i nové Ostrava je osobitd a zajimava.
Ma své kouzlo a nezaménitelnou atmosféru.
Je to pulsujici mésto, které se neustdle pfe-
stavuje a modernizuje. Nékteré &asti umiraiji

a jiné se rodi znovu...

Ona proména a vyvazenost sou€asného a
minulého md své opodstatnéni, mnoho po-
dob i barevnych odstinG. Ale &erng, ta slusi

Ostravé opravdu bdjeéné.

[ zékouti Ostravy

Ostrava’s nooks and corners



Zvonkohra znéla na poéest prezidenta

Bells ring out in honor of the President

Dvaadvacet zvond ve vézi Staré radnice nese jména starostd a pri-
matord mésta. Jako pamdtku na ndvstévu moravskoslezské metro-
pole dostal prezidentsky pdr Livia a Vaclav Klausovi zvony vyrobe-

né ve zvonarské diln& Dytrychl se jmény Vaclav a Ostrava.

Twenty-two bells in the tower of the Old Town Hall bear the names
of all of the mayors of Ostrava. To mark their visit, the Presidential
couple, Livia and Véclav Klaus, were presented with bells named

Véclav and Ostrava, made by craftsmen in Dytrych.

Majéles patfi studentom
Majdles belongs to students

Volba kréle studentd a ocenéni nejlepsich masek doprovézi jarni
maijdles. Tradiéni oslava na univerzitdch zacing provodem v uli-

cich mé&sta a pokraéuje bujarou zédbavou az do réna.

The King of the Students is elected and the best mask is chosen
during the spring Maijdles festivities. This traditional university

celebration begins in the streets of the city and continues till dawn.

B . F §
Extravagance v kosmetické a kadefnické tvorbé

Adventures in cosmetics and hairstyling

Nail art nebo styling jsou pojmy, které znély béhem soutéze kos-
metické a kadefnické zruénosti Salén Ostrava. Uméni zaéinaiji-

cich tvircd se t&3ilo velkému zdjmu nejen odborné verejnosti.

“Nail art” and “styling” became common Czech terms at the
cosmetic and hairstyling competition Salén Ostrava. The works of

beginning artists was enjoyed by pros and the public alike.

spoleénost ]

society

KALEIDOSKOP

kaleidoscope

Olympionik dostal stipendium

Olympic medalist receives scholarship

Lukds Baver, student Vysoké skoly bariské Ostrava, se pfijel po-
chlubit rektorovi Tomési Cermékovi stiibrnou medaili ze zimnich

olympijskych her. Skola mu vénovala mimorddné stipendium.

Lukés Bauer, who studies at the Ostrava Technical University, came
to show rector Tomas Cermdk his silver medal from the Winter

Olympics. The University awarded him a special scholarship.

Svétoznémy architekt navstivil Ostravu

World renowned architect visits Ostrava

,Mé&sto mne inspiruje. Ostravé by pomohly barvy,” fekl predni
svétovy architekt Jan Kaplicky. Moznd v centru vyroste origindlini

a elegantni stavba, kterd ovlivni architektonickou tvéF Ostravy.

"The City inspires me. But Ostrava could use some colour,” says
world famous architect Jan Kaplicky. Perhaps an original, elegant

building could arise in the centre and change the face of Ostrava.

Metropolitan Magazine ziskal Zlaty stfednik

Metropolitan Magazine wins Zlaty stfednik

Novd image publikace Metropolitan Magazine byla vyhlasena
jako neijlepsi Easopis stai/verejné spravy v prestizni celosténi
soutdzi PR Klubu Zlaty sttednik. Konkurence byla velkd a latka na-

stavena hodné& vysoko. Autorsky tym chce v pristim roce obhdiit!

Ostrava’s new Metropolitan Magazine was voted the Czech
Republic's best for a state/public authority. Competition for the presti-
gious PR Klub Zlaty stfednik (Golden Semi-comma) was tough.
The editorial staff are working hard this year to defend their fitle!

Mezindrodni festival plny barev

International music festival full of colours

Nejroznéjsi Zanry od rocku pfes world a dance music az po alter-
nativni hudbu zni vzdy v |ét€ na mezindrodnim festivalu Colours

of Ostrava, na ktery prijizdéii tisice mladych lidi z celé Evropy.

All the world’s on stage at the International Colours of Ostrava
Music Festival. Thousands of young people from all over Europe

come to enjoy everything from rock to dance to alternative music.

L%

Falstaff v opefe narodniho divadla
Falstaff at the National Theatre Opera

,Ostravsky operni soubor je naprosto vyjimeény. Jsem velmi réd,
Ze jsem zde mohl tvofit. Pévci i orchestr na mne zaposobili velkou

profesionalitou,” uved| slavny rusky reZisér Venjamin Sméchov.

"The Ostrava opera ensemble is extraordinary. | am very happy |
had the chance fo create here. The singers and orchestra are very

professional,” says renowned Russian director Venjamin Sméchov.

Do mésta prichdzi velky investor

A big investor comes to fown

+Zapomefite na uhli, myslefe na automobily,” prohldsil primétor
Ales Zednik po podpisu smlouvy s prezidentem spole&nosti Sung-
Woo Hitech z Koreje, kterd v Ostravé postavi zévod na vyrobu

souddsti osobnich automobild.

"Forget about coal. Start thinking about cars,” declared Ostrava
Mayor Ale3 Zednik upon signing a contract with the president of
Sung-Woo Hitech. The company will produce car parts in their

new Ostrava factory.

OSTRAVSKE KOLECKO
pohybuy

mésto v

"l

Ostravské kolecko sklidilo velky uspéch
The Ostrava kolecko tour is a big hit

Ostrava se stavd atraktivnim turistickym cilem névstévnikd z ce-
lého svéta. Potvrdit to mohou samotni obyvatelé mésta, ktefi se v

rémci akce Ostravské kolecko prosli s provodci centrem mésta.

Ostrava is becoming an attractive tourist destination for visitors
from around the world. Residents of the city also recently had the

chance to rediscover their town with the “Ostrava kolecko” tour.

Mrakodrapy v Miniuni
Skyscrapers at the Miniuni

P&t desitek modeld mrakodrapl z celého svéta je vystaveno
v aredlu Miniuni na Cerné louce. Modely z papiru, polystyrenu,

dreva a umélé hmoty v méfitku 1:2000 vznikaly od roku 1985.
Five dozen model skyscrapers from around the world are on display

at the Miniuni at Cernd louka. Made from paper, polystyrene, wood
and plastic, they're scaled 1:2000 and took 20 years to build.

)



V ZAJETI KLIDU

In quiet serenity

Na Gzemi mésta jsou statni, méstskda a také soukromé
zdravotnickd zafizeni. Odbornou léébu poskytuiji ti
nemocnice - fakultni s poliklinikou, méstska a vitkovic-
kd, kterou provozuje soukromd spolecnost. V nemoc-
nicich je pres t¥i tisice loZek. Samotni lékaFi ovsem Fi-
kaiji, Ze o své zdravi musi kazdy ¢lovék peovat sam.
Ostravané proto vyuzivaiji nejen v dobé rekonvales-
cence moznosti, které nabizeji nedaleké lazné s jodo-
bromovou vodou mofského puvodu z tretihor.

There are state, municipal and private health facilities
in and around Ostrava. Specialised care is provided
by three hospitals - the Faculty Hospital, the Muni-
cipal Hospital and the private Vitkovice Hospital.
Altogether they have over 3000 beds. But if preven-
tion is the best medicine, then the people of Ostrava
have at their disposal some wonderful facilities just
perfect for keeping in shape or recuperating. The
nearby bromide spas, which use sea-water dating

back to the Tertiary period, are just the place to go.

SANATORIA KLIMKOVICE

Nachdézeji se jen par kilometrd od Ostravy. Nejmladsi lazné
v Ceské republice zahdiily provoz v &ervenci 1994. Uginky kou-
peli v jodobromové vodé napoméhaiji pfi 1éébé pohybového
aparétu, gynekologickych a neurologickych obtizi. Architekto-
nicky velmi zajimavé fedeny ldzefisky aredl s vyhledem na pa-
norama Beskyd neni jen mistem lécebnych procedur a klidu, ale

slouzi také jako kulturni a spolecenské centrum.

THE KLIMKOVICE SANATORIUM

Located just a few kilometres from Ostrava, it's the most
modern spa in the Czech Republic, opened in July, 1994.
The spa specialises in the treatment of motor function defi-
ciencies, and gynaecological and neurological disorders.
The spa grounds are expansive and nestled among rolling
hills with a panoramic view of the Beskyd Mountains. The

spa also serves as a cultural and social centre.

www.sanatoria-klimkovice.cz

LAZNE DARKOV

Darem z hlubin zemé& nazyvaji jodobromovou solanku
v karvinském Darkové. Zézraénou vodu pouzivali zprvu
mistni obyvatelé pfi prirodnim légitelstvi rdznych neduhd.
Pohybové Ustroji, neurologické onemocnéni a kozni problé-
my zde |é&i od roku 1867. Darkovsky aredl tvofi osm budov,
které se nachdzeji v krdsném prostiedi lazefiského parku

zaloZeného v roce 1900.

THE DARKOV SPA

The lodine-bromide waters of Karvina's Darkov Spa are known
as a gift from the depths. This miracle water was primarily used
by the locals as a natural treatment for various ailments.
Since 1867, the spa has treated motor-function illnesses as
well as neurological disorders and skin problems. The Darkov

grounds consist of eight buildings set in a beautiful park that
dates back to 1900.

www.darkov.cz

[ lidé a zdravi
people and health
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footloose fashion

Zivotni styl
lifestyle

milina havrlantovd

DA NA NOHOU

Pro médni ndvrhdaiku Milinu Havrlantovou je
vyzvou strohost a jednoduchost. Moznd také
proto, ze Ostrava, ve které vyrostla, pfilisnou
staromileckou romantikou neoplyvd. Mlada
Zena se vydala cestou stfidmych barev a tvard
panskych bot a zavazadel. Ze to bylo sprav-
né rozhodnuti, potvrzuji Uspéchy na mnoha
domdcich i zahraniénich prehlidkach. Za ori-
ginélIni obuv ziskala druhé misto v prestizni
soutézi Sulle Orme Del Cuoio v Itdlii. Z fina-
listd, ktefi prijeli z Argentiny, Spanélska nebo
Koreje, byla se svou spoluzagkou jeding, kterd
prihlé3ené boty i sama usila.

,Studuji na Vysoké 3kole uméleckoprimyslo-
vé v Praze pod vedenim akademické malitky
Heleny Krbcové. Zkusenosti sbiram po celé
Evropé, ale doufdm, Ze se mi nakonec podafi
prosadit hlavné v Cechdach,” pldnuje budouc-
nost. Ocefuje, Ze ji 3kola déva volnost ve vy-
tvéreni origindlnich odévd i obuvi a podporu-
je kreativitu mladych vytvarniko. Koneénd dila
musi upoutat designem. ,V mych névrzich se
objevuje urcity muzsky pohled na své&t. Inspi-

ruji mé filmy, déni ve svét& nebo momentdlni

foto :J. Zeman

ndlada. Vzdycky se snazim, aby mé vyrobky
nepostradaly vtip. Médnimi trendy se pili3 ne-
fidim, méla bych pocit, Ze néco kopiruji,” fika.
Kdyz méla chut zkusit poprvé vyrobit luxusni
koZenou tasku tieba do letadla, pracovala
s netradiénim materidlem. ,Sponzor mi daro-
val kizZi z celé krdvy. Byla nabarvend na Zluto
s vytlagenym krokodylim vzorem. Takova kré-
va co si hraje na krokodyla. Do té doby jsem
netudila, Ze navrhnout tasku mize byt sloZi-
t&j3i nez boty. Je potieba myslet na tvar, ve-
likost, G&el i praktické pouziti,” popisuje pra-
ci névrhérka s origindlnimi ndpady Milina

Havrlantovd.

For fashion designer Milina Havrlantovd, aus-
terity and simplicity are a challenge. This might
be due to the fact that Ostrava, the city she was
raised in, was not exactly brimming over with
the air of old romance when she was growing
up. Miss Havranova has set out on the path of
temperate colours and the shapes of men’s shoes
and baggage. That this was a good decision
can be attested to by the acclaim she has won
at fashion shows both at home and internc-
tionally. Her originality won her second place
at the prestigious Sulle Orme del Cuoio leather
footwear competition in Italy. Of the finalists
from Argentina, Spain and Koreq, she was the
only one to have sewn her entry herself.

“| study at the Industrial Arts University in
Prague, and work at the atelier of acade-
mic painter Helena Krbcovd. These days,
I'm collecting experiences from around
Europe, but | hope to establish myself in the
Czech Republic.” She appreciates that the
school allows her the freedom to create original
clothes and footwear, and supports the crea-
tivity of young artists. The final work must be attrac-
tive through its design and, at the same time, be
practical and wearable. “In my designs, you
can discover a certain male view of the world.
| draw my inspiration from film, world events,
and even from momentary moods. | always try
to make sure that my work contains an element
of humour. | try not to follow frends too much,
because | don't want to have the feeling that I'm
copying something,” she says. When she first
decided to create a luxurious leather bag, she
opted for unconventional materiel. “My sponsor
gave me the skin of an entire cow. | coloured it
yellow and stamped a crocodile pattern onto it.
So it was like a cow prefending to be a croco-
dile. I didn’t know until then how complicated it

1

could be to design luggage!” she says.
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okoli Ostravy

Ostrava'’s surroundings

Malebny Stramberk je vyletnim mistem mnoha &eskych i za-
hrani¢nich turistd. Pro svdj pdvab ziskal pfizvisko Moravsky
Betlém. PFi viezdu na svazité dlazd&né ndmésti nelze prehléd-
nout novorenesanéni kadnu s alegorickou postavou Hygie a
farni kostel sv. Jana Nepomuckého. Nad restaurovanymi més-
fanskymi a méstskymi domy stoji zficenina gotického hradu
Stramberk (dfive Strallenberg) s v&Zi zvanou Triba. Ta dnes
slouzi jako rozhledna. Historické jadro mésta se souborem po-
vodnich vala3skych roubenych staveb na skalnatych stranich
bylo navrzeno mezi pamdatky UNESCO. Nejkrdsnéjsimi zg-
koutimi Stramberské vrchoviny provazi Lasska nauénd stezka.
Galerii soch, bust a plastik vyznamnych &eskych osobnosti
v pfirodé je Ndrodni sad na hofe Kotoué. Tak jako si Stram-
berk nedokd&Zzeme predstavit bez Triby, tak k nému neodmys-
liteln& patii medovd pochoutka Stramberské ui. Pecou se na
pocest slavného vitézstvi kiesfand nad Tatary. Dnes jsou vy-
rébény s ochrannou zndmkou Evropské unie. Na Gzemi Ko-
touce lezi jeskyné Sipka s pozostatky neandrtdlcs. Je jednim
z nejstariich zaznamenanych pobytd lovéka na dzemi Ces-
ké republiky. Paleontologické a ndrodopisné regiondini sbirky
predstavuje Muzeum Novoji¢inska, Zivot a dilo svétozndmé-

ho malife pravéku Muzeum Zdefka Buriana.

Picturesque Stramberk is a tourist spot for Czech and foreign
tourists alike. It is known as the Moravian Bethlehem. Arriving
at its angled paved square, visitors are greeted by a Neo-
Renaissance fountain with an allegorical statue of Hygeiq,
the Greek ‘goddess of health, and the parish'Church of Jan
Nepomucky. Above the restored burger houses are the gothic
remains of Stramberk (formerly Strallenberg) Castle andits
tower, called Triba. Today, the tower still serves as a look-
out. The historical centre of the town and the original wooden
Walachian buildings have been nominated for a UNESCO
listing. Stramberk’s most beautiful nooks and corners can
be found along the La3dskd Educational Trail. The National
Orchard on Kotou¢ hill is an outdoor gallery of busts and
memorial plaques of famous Czech personalities. And
just ‘as it is impossible to imagine Stramberk without Triba
Tower, you, can't leave without trying the honey taste .of
Stramberk! Ears. They are a local treat, baked in honour of
the Christian victory over the Tatars. Today they are made
under the protected copyright of the European.Union: At
Kotou& Hill, you'll find Sipka Cave with the-remains of
Neanderthals-and one of the oldest recorded proofs of
human existence inthe Czech Republic. Palaeontology and
the ethnology of the region are presented by the Novy Ji¢in
Museum, while the life and work of renowned artist Zdenék
Burian is on display at the museum bearing-his name.

www.stramberk.cz




[ mésto v pohybu

city in motion

Svétovy mitink zafazeny do kategorie IAAF
World Athletics Tour k Ostravé patfi vz 45
let. Skvélou divackou kulisu a atmosféru
Mé&stského stadionu Vitkovice Aréna vz po-
znala Marion Jonesovd, Jeremy Wariner
nebo Asafa Powell. ,Zlatd tretra je dobry
zdvod pied americkou olympijskou kvalifi-
kaci. A Ostrava je povéstna svym publikem,”
fikd Terrence Trammel, halovy $ampion na

60 metrd prekdzek.

One of the main stops on the annual IAAF
World Athletics Tour, Ostrava has been an
active participant for 45 years. The great
fans and atmosphere at Vitkovice stadium
have pushed such athletes as Marion Jones,
Jeremy Wariner, Asafa Powell and many
others to excel to be their best. “The Golden
Spike is a good event before the American
Olympic qualifications. And Ostrava is famous
for its fans,” says Terrence Trammel, indoor

60m hurdles champion.

www.zlatatretra.cz

Oblibeny turnaj dvojic Moravian Champion-
ship pfindsi golfové z&zitky viem bez roz-
dilu véku nebo klubové pfislugnosti. Kvalifi-
ka&ni boje se odehrdvaiji také na hfisti Park
Golf Clubu Ostrava v Silhefovicich necelych
15 kilometrd od moravskoslezské metropo-
le. Osmnéctijamkové hfisté je zasazeno do
anglického parku zaloZeného na poé&atku
19. stoleti. V aredlu je k dispozici restaura-

ce, golfovy klub i hotel.

Ostrava se zapsala do taneéni historie jako
hostitelské mésto Mistrovstvi svéta v latinsko-
americkych tancich. Sedmdesdt pét pard
z vice nez &tyficeti zemi celého svéta pfi-
pravilo porotcdm i divékdm nezapomenu-
telnou pfehlidku v rytmech samby, cha cha,
rumby, paso doble i jivu. Zaplnénd hala
CEZ Arény odménila viechny soutézici

bouflivym potleskem.

Mladi gymnasté z celé Evropy se pFedstavili
v hale zimniho stadionu na desatém roéni-
ku Zavodu olympijskych nadéji ve sportovni
gymnastice juniord a juniorek zemi Visegra-
du. Mezi nejlepsimi se samozfejmé neztratili
reprezentanti Ceské republiky, kde sportov-
ni gymnastika po dlouhé stagnaci opét zis-
kava na popularité. Ostravské publikum ne-
zklamalo a vytvofilo gymnastickym nad&jim

skvélou atmosféru.

Sportovni podzim bude patfit prehlidce
svald. V CEZ Aréné se uskute&ni Mistrovstvi
svéta v kulturistice muzi. Jako pofadatel-
ské mésto obstdla Ostrava v souboiji s Pra-
hou, Brnem a Libercem. U&ast na Sampio-
nétu je prestizni zdleZitosti pro borce z ce-
[ého svéta. Moravskoslezské metropole jim
poskytne kvalitni @ moderni sportovni i uby-

tovaci kapacity.

Jediny mezindrodni cyklisticky zavod UCI
kategorie 1 Elite muzi, Zeny v Ceské repub-
lice mohou sportovni nad3enci vidét v Bél-
ském lese. Na profesiondlni traf Ostravské-
ho chachara se vyddvaiji svétovi i domdci
jezdci v&etn& dé&ti a amatérd. Soucdsti jsou
zdvody Bike Cross, Funbox Wallride Con-
test a Mistrovstvi Ceské republiky Masters
MTB XC.

The Moravian Championship doubles tourn-
ament is a popular golfing event for players
of all ages and club affiliation. The Park Golf
Club Ostrava in Silhefovice, located only
15km from the Moravian-Silesian capital,
also hosts the qualification round. The beau-
tiful 18-hole course is within the confines of a
19" century castle park. There is a restaurant,

clubhouse and hotel on the grounds.

Last fall, Ostrava wrote itself into dance
history as host to the World Championships
in Latin-American Dance. Seventy-five pairs
from more than forty countries around the
world danced their way into the hearts of
fans and judges alike, with their sambas, cha
chas, rumbas, paso dobles and jives. All of
the dancers were warmly received with the

thunderous applause of a packed CEZ Aréna.

Young gymnasts from around Europe came
together at the Winter Stadium for the tenth
annual Olympic Hopefuls Championship in ju-
nior gymnastics. The Czech team held its own
and was proof positive that gymnastics is rising
in popularty after a long pause. As always,
Ostrava’s fans helped to create an electric
atmosphere that the participants will remem-

ber for years to come.

The sporting scene will heat up in the fall
when the city hosts the Men’s World Body
Building Championships at CEZ Aréna.
Ostrava won out over other Czech cities such
as Prague, Brno and Liberec. The champion-
ship is a prestigious opportunity for muscle-
men around the world to strut their stuff, and

be judged by professionals and fans alike.

The only UCI international cycling race in
the Elite 1 category for men and women will
be held in Ostrava’s Bélsky Forest (Bélsky
les). The professional Ostrava Chachar cir-
cuit is a challenge for international and do-
mestic racers, including children and am-
ateurs. It includes the Bike Cross, Funbox
Wallride Contest and the Czech Masters
MTB XC Championship.
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Cilem statisict Ostravand i navatévnikd mésta
je v horkych dnech Letni koupalidté v Porubé.
Nejvétii zafizeni svého druhu ve stfedni Evro-
pé s plochou 41200 metrd &tvereénich nabi-
zi sport i relaxaci na cely den. Radost z vody
a léta umochuji obfi padesdtipétimetrové sklu-
zavky, tobogdny a skokanské mistky. Détem
jsou uréena brouzdalisté, zastinénd piskovis-
t& i skékadla. K dispozici je minigolf, tenisové
kurty, hfidté pro streetball, pldZovy volejbal,
maly fotbal a daldi. Nechybi bary a restau-
race. Samoziejmosti je pdjcovna sportovnich
potfeb, Gschovna cennosti, $atny a masdze.
Aredl md k dispozici dvé parkovisté s celkovou

kapacitou 580 mist.

The Poruba Summer Swimming Pool is a great
way to spend the steaming days of summer.
The largest facility of its kind in Central Europe
with an area of 41 200 m? the Poruba Pool has
the sports and recreation activities to keep
you having fun all day long. There's the 55m
water slide, toboggans and diving boards. For
children, there’s the wading pool and sandpit.
There is also mini-golf, tennis courts, street balll
courts, beachvolleyball, mini-football, arefresh-
ment bar and restaurant, as well as rental ser-
vices, cloak room, and massage. Parking for
580 cars is available.

WwWww.sdareza.cz

Ctythvézdickovy hotel * Four-Star Hotel
Kongresové centrum ¢ Congress centre
Misto mezindrodnich obchodnich, kulturnich A place for international business, cultural and social
a spoledenskych akeiregionu  events in the region
Umisténi v klidové zéné Ostravy © In a quiet place in Ostrava
Letisté Ostrava - Mo3nov vzddlené 20km ¢ Ostrava International Airport only 20km from the hotel
Snadnd dostupnost mezindrodnich silniénich tahl ¢  Easy access to international transport routes
Bezprosttedni blizkost velkych sportovidt ¢ Close to important sport facilities

Kontakt / Contact:
Hotel ATOM Ostrava spol. s r.o., Zkracend 2703, 700 30 Ostrava-Zébteh, Czech Republic
Tel.: +420 596 702 111, Fax: +420 596 702 860, E-mail: hotel@atom.cz

www.atom.cz






